	You Know You Have Been In Finland Too Long, When... 

This old chestnut has been doing the rounds of the Net for some time and in places it is showing its age. We have taken the liberty of adding a few glosses (for which we asked a furriner who's been here over 20 years and is therefore probably guilty of most of the behaviour being lampooned). 



1. You rummage through your plastic bag collection to see which ones you should keep to take to the store and which can be sacrificed to garbage. 

Apparently the plastic bags - formerly free, now costing about EUR 0.10-0.15 - supplied by Finnish shopkeepers are vastly superior to those in other countries. It's probably something to do with the weight of bottles they need to be able to withstand. In bag-stretching competitions (don't laugh, the Finns have had dumber contests than that) they have allegedly outperformed most condoms currently on the market. In any event, sales of the small black plastic bin-bags are pretty poor, and everyone uses the plastic shopping bags as temporary storage for garbage.
2. When a stranger on the street smiles at you:
a. you assume he is drunk
b. he is insane
c. he's an American 

Err... isn't he? This one is getting a bit dated, really. Nobody smiles at you on the street, but the reason is that they are too busy talking into a cellphone or downloading their e-mail from a PDA to recognize anything much more than a few feet of sidewalk immediately in front of their feet. 



3. A friend asks about your holiday plans and you answer: "Oh, I'm going to Europe!" meaning any other Western European country outside Scandinavia. 

OK. Someone's got to be on the periphery...and we do tend to identify with the other Scandinavian countries, however much we bitch about their respective faults. In many ways, Finland is an island. This is best seen in the fact that numerous rock bands and other artists think twice before playing Helsinki, as they will have to cart 25 truckloads of equipment by sea from Sweden and back, thus adding two or three days to their schedule for just the one gig. 


4. Silence is fun. 
The national characteristic of polite reserve, currently being remodelled as people talk energetically into their Nokias and run up huge phone bills on mobile internet or TV chat-channels. The old stereotype of "talkative as a Finn" is becoming endangered as the country grows increasingly urbanised and people have to communicate. On a related note, Midsummer, a very liquid festival held at or around the Summer Solstice, contains one element that proves Finns do have a voice. As the evening wears on, robust and inebriated males of the species engage in good-humoured shouting across lakes at one another, thus: "Pekkaaaaaa, Pekkaaaa", "Arskaaaaa, Arskaaa". The conversation does not usually get much further than bellowed first names, I'm afraid. In such cases, a bit of silence would be fun. 


5. The reason you take the ferry to Stockholm or Tallinn is:
a. duty free vodka
b. duty free beer
c. to party heartily...no need to get off the boat in Stockholm or Tallinn, just turn around and do it again on the way back to Finland. 

Finns are only mid-way up the European league table in terms of per capita alcohol consumption (6.7 litres per head of 100% alcohol a year, by comparison with the boozy sods in Luxemburg or France who drink nearly twice as much). However, the Finns are the Maurice Greens and Michael Johnsons of the drinking sport, rather than long-distance runners (which is a bit strange when you think about it, given our earlier glories at long-distance running). Alcohol is rather heavily taxed, and not as easily available as in Central Europe. In recent years, partly as a result of tax differentials on wine, Finns have moved from the grain and hops mentality in the direction of wine-drinking. At the same time, they have slipped closer towards a European attitude to drink - a couple of glasses on a weekday evening after work - without totally surrendering their proud national traditions of getting legless on Friday and Saturday nights and then going jogging the next morning to shake off the cobwebs. A great deal will change in May 2004, when Estonia joins the EU. This is the reason the government brought down booze prices in March, as it was thought prudent not to encourage people to import hundreds of litres of vodka as soon as the import restrictions were lifted. 

6. Your coffee consumption exceeds 6 cups a day and coffee is too weak if there is less than two spoonfuls per person. 

Hey...the coffee's damned good here. And we don't make a fetish out of it like the Americans have started to do. We just drink the stuff, and don't give it fancy foreign names and a huge price-tag. 

7. You pass a grocery store and think: "Wow, it is open, I had better go in and buy something!" 

Opening hours have been pretty much deregulated, and most supermarkets are open till at least 8 or 9, shops no longer close infuriatingly at 2 on Saturdays, and they seem to be forever advertising Sunday opening in the papers. Sunday opening is common in the summer, and also in the run-up to Christmas. Kiosks are open till 21.00, petrol stations often later. This is a typically outdated claim about the country. 

8. Your native language has seriously deteriorated, now you begin to "eat medicine", "open the television", "close the lights off. Expressions like "Don't panic" creep into your everyday language. 

Errr... Yeah. I guess. 

9. You associate pea soup with Thursday. 

Several hundred years ago, when Finland was still a part of Sweden and taxes were levied for the King, money was scarce and peas were used for payment. However, since peas had hitherto mostly been used as pig food, something had to be done to raise their status. The population was thus encouraged to eat pea soup. Soldiers got a weekly portion of pea soup, sometimes strengthened with pig's trotters and the fatty parts of pork. Thursday became pea soup day, since the Catholic religion proscribed meat on Fridays and people needed a solid dinner the day before. Over the centuries pea soup has acquired at least nine different names in Finnish; moreover it has also become a traditional Shrovetide food, before Lent. Today pea soup is also inseparably connected with the Finnish oven-baked dessert pancake. 


9. Your idea of unforgivable behaviour now includes walking across the street when the light is red and there is no walk symbol, even though there are no cars in sight. 

After witnessing on television the horrific scenes filmed by a camera atop a downtown Helsinki building - in which unwary pedestrians doing the above were tossed into the air by passing cars, I can only say it's sensible behaviour to wait for the little green man. Your average city driver follows traffic lights, and usually stops for them, but tends to ignore pedestrians hovering at the sides of crossings. It's not about independence of spirit - it's about staying in one piece. 


10. Your notion of street life is reduced to the few teenagers hanging out in front of the railway station on Friday nights. 

Again... it's not quite that bad...there are lots of teenagers. 

11. Sundays no longer seem dull with all the stores closed, and begin to feel restful instead. 

See #9. Also take a trip to IKEA on a Sunday if you want excitement. Mind you, take a book - something like "War and Peace" - for the lines to get into the parking lot and out past the check-out. The only really dull day is Christmas Day (since Christmas is celebrated the evening before), but you can read all those nice brick-like biographies of former politicians that people bought you. 



12. Your old habit of being "Fashionably late" is no longer acceptable. You are always on time. 
Nyah... some of us are.  
13. Hugging is reserved for sexual foreplay. 

What's sexual foreplay?
The Finns are not big in the body-language department. It's that "polite reserve" thing again. There have been dozens of earnest studies of the Finns' shortage of small-talk and touchy-feeliness. The upside of this shortage is that most Finns, gruff and bluff though they might be, are pretty honest. A lack of "daaahling" remarks and hand-kissing in the culture is matched by relatively little back-stabbing after you've gone. 

14. You refuse to wear a hat, even in -30°C weather. 

As with eating quiche, real men don't wear hats. Crispy ears are a fashion statement. Seriously, however, anything below -10 tends to require long underwear and the regulation woolly hat or "pipo". 


19. You hear loud-talking passengers on the train. You immediately assume:
a. they are drunk
b. they are Swedish-speaking
c. they are Americans
d. all of the above. 


Errrmmm... you always hear loud-talking passengers on trains these days. Just before they start to speak, you hear a loud peeping noise, probably vaguely reminiscent of Beethoven's "Ode to Joy", though with the more modern machines you can programme in your own ringing-tone, so it might be Black Sabbath or Lynyrd Skynyrd or – patriotically – Darude or The Rasmus. When they speak, they say things like: "I'm on the train", and "You are breaking up" (as the train enters a tunnel), and "What's for dinner, love?" and other valuable bits of communication. They are not drunk, nor Swedish, nor American, but Finns through and through. Besides, this whole statement sucks. If you travel on the New York subway or the London tube, it's not exactly the Tower of Babel there, either. It's only the tourists who are talking; everyone else is minding their own business, reading or doing the crossword. Only when the train stops unexpectedly for a suitable length of time do people start talking to their neighbours.. 
20. You no longer look at sports pants as casual wear, but recognize them as almost formal wear. 

Almost?? 


22. You understand why the Finnish language has no future tense. 

No, I don't think I ever will understand that one... Finns are quite future-oriented at two particular times of the year. On the day after Midsummer (see above), they say "Well, it's all downhill from now on" and prepare feverishly for winter, and similarly after December 21st they perk up and start thinking about Midsummer - ignoring the fact that they still have to get through January, February and March before the place becomes inhabitable again... 


28. You enjoy salmiakki. 

Salmiakki is - hmm, how can I break this to you gently? - salmiakki is sal ammoniac, and according to dictionary it is: "chloride of ammonia, which crystallizes in the cubic system. It is found as a white encrustation around volcanoes, as at Etna and Vesuvius. It is used in chemical analysis, in medicine, in dry batteries and in textile printing". Salmiakki is also the name given to a salty licorice candy containing this strange stuff, and is immensely popular among Finns, particularly when they are not in the country and therefore cannot get it. It even became a drinks fad almost as threatening to the nation as absinthe was to France, when mixed with vodka to make "salmiakkikossu". 


30. You know that more than four channels means cable. 

Yes, mate, and I know the Springsteen song, too - "Fifty-seven channels and nothing on". Besides which, TV is yesterday's thing - nearly everybody is tuning in to the Net instead. Apart from English soccer and the hardcore porn that kicks in on a couple of channels after midnight, most of the cable stuff is re-runs anyway, and it doesn't come cheap. Digital TV is also coming in, which increases the choice for those without a satellite or cable connection. 


31. When you're hungry you can peel a boiled potato like lightning. 

Many restaurants, even at the top end of the scale, still make a point of serving the boiled potatoes that are a part of the fish hors d'oeuvres table in their skins. This is not only in the summer, when new potatoes don't really have any skins to mention, but also in the winter months, when they do. I imagine it's a vitamins thing. Finns are very adept at removing the skins, having learnt the technique from birth. Other nationalities, unskilled in these niceties, look on in horror. "Let them eat French (Freedom) fries", say I. 



33. You accept that 80°C in a sauna is chilly, but 20°C outside is freaking hot. 

A teeeensy bit over the top... In truth, anything under 80°C is "a warm room" or a Swedish sauna. And to qualify the outside temperatures, 1997,1999 and 2003 were all vintage summers, and it was in the high 20s (that's over 80°F) for days and weeks on end. Nobody complained except the farmers, and they always complain anyway. Speaking personally, I think too much is made of the cold here. It's all people ever think about the place. I can assure you I've never been as cold as on an English school playing-field. It's not the cold that'll get you, it's the dark. November is for the real lovers of Finland. Anyone else with an ounce of sense gets out on October 31 and doesn't return until the Christmas lights go on. 

34. You know how to fix herring in 105 different ways. 

35. You eat herring in 105 ways. 

Well, actually most of us do far more than that...we knit socks from herring, scrub our backs with herring in the shower, use herring-eyes as shirt buttons, sculpt herring into dainty household ornaments, grind up herring scales for use as an aphrodisiac, and fill our cars with herring liver oil. At the current price of gasoline, you know it makes sense. Again, this is all a bit passé. Herring is no longer such a staple. For one thing, it is conspicuously more expensive than chicken, pound for pound, and it's a lot easier to order a pizza or Chinese. As Descartes said: "Cogito ergo dimsum" - I think, therefore I eat takeaway. 


36. "No comment" becomes a conversation strategy. 

We've done this one... Politicians use "No comment" out of old habits, believing they'd better check with the Soviet Embassy before they say anything. They reserve comments for their biographies (see above). 

37. You can't understand why people live anywhere but in Finland. 


	Вы понимаете, что прожили в Финляндии слишком долго, если… 
Эта «бородатая» шутка  гуляет по Интернету уже не первый день и местами слегка устарела. Мы взяли на себя смелость снабдить ее комментариями иностранца, прожившего в Финляндии более 20 лет и потому, 
вероятно, повинного во всех высмеянных здесь манерах и нравах. 
1. Вы перебираете груду пластиковых пакетов, чтобы решить, какие из них оставить для походов в магазин, а какие - пожертвовать для хранения мусора.

Очевидно пластиковые пакеты (раньше они были бесплатными, а сейчас стоят около 0,10-0,15 евро), которые можно купить в любом финском магазине, гораздо качественнее, чем пакеты из других стран. Может быть, дело тут в весе бутылок, который пакеты должны выдерживать. В соревнованиях по растягиванию пакетов (не смейтесь, у финнов бывали конкурсы и поглупее) они якобы даже превосходили по качеству большинство современных презервативов. Как бы там ни было, небольшие черные полиэтиленовые пакеты для домашнего мусора жители Суоми покупают неохотно, предпочитая использовать вместо них продуктовые пакеты из магазинов. 
2.Когда вам на улице улыбается незнакомец, Вы думаете, что…

a. он пьян

b.он сумасшедший

c. он американец

Эээ…а разве нет?  Впрочем, этот  пункт постепенно устаревает.  Прохожие по-прежнему не улыбаются вам, но лишь потому, что слишком увлечены разговорами по мобильнику или отправкой е-мейла со своего КПК и никого вокруг не замечают. 
3. Когда друзья спрашивают о ваших планах на отпуск, вы отвечаете: «Ну, я хочу съездить в Европу», подразумевая под этим любую западноевропейскую страну за пределами Скандинавии.
Ну что ж, и на окраине кому-то надо жить… мы ведь не собираемся держаться особняком от остальных скандинавских стран, сколько бы ни ворчали по поводу их явных и мнимых недостатков. Финляндия - это, во многих отношениях, остров. Это подтверждает хотя бы тот факт, что многие рок-группы и музыканты дважды подумают, прежде чем устраивать концерт в Хельсинки, ведь им придется перевозить с собой по морю из Швеции и обратно 25 трейлеров с оборудованием, а на это уйдет дополнительно два-три дня. 
4. Молчание - это здорово. 
Традиционное представление о «корректной сдержанности» финнов тоже претерпевает изменения. Современные жители страны Суоми без устали болтают по своим Nokia и получают солидные счета за пользование мобильным интернетом и за разговоры в ТВ-чатах. О молчунах больше не говорят «болтлив, как финн», этот стереотип  стирается по мере того, как страна урбанизируется, что вынуждает людей общаться друг с другом. К примеру, праздник Мидсоммер, который отмечают в день солнцестояния, служит явным доказательством того, что голос у финнов есть. С наступлением сумерек крепкие подвыпившие парни начинают перекликаться друг с другом через озера: «Пеккаааа! Пеккааа!», «Арскаааа! Арскааа!»  Дальше этого беседа обычно не заходит. В подобных случаях молчание, и правда, было бы нелишним.

5. Причины, по которым Вы едете в Стокгольм или в Таллин, это

a. водка дьюти фри
b. пиво дьюти фри
c. хорошенько отдохнуть… 

Если обратиться к статистике потребления алкоголя на душу населения в европейских странах, то финны находятся в середине списка (6,7 литра 100-процентного алкоголя на человека в год, в отличие от люксембуржцев и французов, которые выпивают за год почти вдвое больше). В питейном виде спорта финны, скорее, спринтеры, чем стайеры (что немного странно, если вспомнить об их прежних победах на беговых дорожках). В Финляндии спиртные напитки облагаются большим налогом и менее доступны, чем в Центральной Европе
За последние годы, отчасти из-за более умеренного акциза на вина, финны переходят от «водочного» менталитета к винопитию. Частично они перенимают европейское отношение к спиртному – пара стаканов вечерком в выходной, после работы – но не отказываются и от хваленой национальной традиции напиваться до беспамятства пятничными и субботними вечерами, а наутро устраивать пробежку, чтобы стряхнуть похмелье.  Многое изменилось в мае 2004, когда Эстония стала членом Евросоюза (и получила возможность бесплатно экспортировать спиртное в страны ЕС – прим.пер.). Правительство Финляндии было вынуждено снизить внутренние цены на алкоголь и ужесточить ограничения на его импорт, чтобы не поощрять людей ввозить в страну сотни литров эстонской водки. 

6. Вы выпиваете больше 6 чашек кофе в день и кладете в чашку не менее двух ложечек кофе.
Чашечка кофе – что может быть лучше! Но мы, в отличие от американцев, не делаем из него кумира, не даем ему мудреные иностранные названия и не заламываем за него высокие цены – просто пьем.  
7. Проходя мимо открытого продуктового магазина вы думаете: «Ух ты, он работает! Надо бы зайти и что-нибудь купить!»
С некоторых пор государство не слишком строго следит за соблюдением норм рабочего времени, и большинство супермаркетов работают до 8 – 9 часов вечера. Магазины перестали закрываться по субботам после двух дня, а в летний сезон и в преддверие Рождества они работают даже по воскресеньям. Киоски работают до 21 часа, а бензозаправки нередко и дольше. Это типичный пример устаревшего представления о стране. 
8. Вы начинаете нещадно коверкать свой родной язык. Теперь вы «едите лекарства», «открываете телевизор» и «закрываете свет». Фразы вроде «хватит паниковать» вкрадываются в вашу повседневную речь.
Эээ… Ну да. Это не стоит паники.
9. Гороховый суп ассоциируется у вас с четвергом.
Несколько столетий тому назад, когда Финляндия еще входила в состав Швеции, она была обязана платить налоги в королевскую казну. Деньги были редкостью, поэтому малоимущие финны нередко расплачивались горохом. Но поскольку горох часто использовался, как корм для свиней, необходимо было что-то придумать, чтобы поднять его статус. Поэтому жителей страны поощряли питаться гороховым супом. Солдаты еженедельно получали порцию горохового супа, в который иногда добавляли свиные ножки и жирные части свинины. Четверг превратился в день горохового супа после того, как в Суоми распространилось католичество, запрещавшее есть мясо по пятницам, так что верующим приходилось плотнее ужинать накануне вечером. За века своего существования гороховый суп приобрел в финском языке девять разных названий. Кроме того, он стал традиционным масленичным кушаньем накануне Поста. Едят гороховый суп непременно с оладьями.       
10. В числе прочего вы теперь считаете недопустимым переходить улицу на красный свет и при отсутствии разрешающего переход знака, даже если машин поблизости нет.
После передачи, где показывали снятые на камеру с верхушки хельсинкского здания сцены того, как неосторожные пешеходы, перебегавшие дорогу на красный свет, взлетали в воздух, столкнувшись с едущими машинами, я могу сказать только одно: ожидать появления маленького зеленого человечка – это самое благоразумное поведение. Среднестатистический городской водитель обычно следит за  дорожными знаками и не обращает внимания на пешеходов, толпящихся у перекрестков. Так что соблюдать правила дорожного движения необходимо. Никто не покушается на нашу свободу воли, речь идет лишь о том, чтобы остаться целыми и невредимыми.
11. Ваше представление об уличной жизни сузилось до группки тинейджеров, слоняющихся у вокзала в пятницу вечером.
С другой стороны, не так уж это и плохо… там целые толпы тинейджеров.

12. Вы больше не скучаете по воскресеньям из-за того, что все магазины закрыты, наоборот, это вас умиротворяет.

См.пункт 7. И съездите в воскресенье в ИКЕА, если хотите взбодриться. Кстати, захватите с собой книгу  (что-нибудь наподобие «Войны и мира»), она поможет вам скоротать время в пробках. Единственный по-настоящему скучный день – это первый день Рождества (когда праздник уже позади), однако его можно провести за чтением подаренных Вам накануне кирпичеподобных мемуаров отставных политиков. 
13. Ваша привычка «традиционно опаздывать» больше недопустима. Теперь вы всегда приходите вовремя.
Ну… по-крайней мере, некоторые из нас.

14. Объятия уместны лишь при сексуальной прелюдии.
Какой такой сексуальной прелюдии? 
Финны не слишком хорошо владеют «языком тела»  по причине все той же «корректной сдержанности». Их неумению разговаривать «о погоде» и открыто выражать свои чувства посвящены десятки серьезных статей.  Но у этого недостатка есть и положительная сторона: грубовато-добродушные финны весьма чистосердечны. В их культуре не принято вести светские беседы и целовать дамам ручки, но зато и нож вам в спину они не всадят.   
15. Вы отказываетесь надевать шапку даже в 30-ти градусный мороз.

Настоящие мужчины не едят киш (открытый пирог из слоеного или песочного теста – прим.пер.) и не носят шапку. Замерзшие уши – это жизненное кредо. 
А если серьезно, уже при температуре ниже -10С финны, как правило, надевают теплое нижнее белье и традиционную шерстяную шапку, «pipo».
16. Когда вы слышите, что кто-то из пассажиров вагона громко разговаривает, вы тут же делаете вывод, что…
a. они пьяны
b. они из Швеции
c. они американцы
d. все вышеперечисленное
Ну…в современных поездах шумные пассажиры всегда найдутся. Прежде, чем они начнут говорить, до ваших ушей  доносится звучное пиликанье, смутно напоминающее бетховенскую «Оду к радости» (однако современные технологии достигли невероятных высот, и с тем же успехом это может быть Black Sabbath, Rolling Stones или – что гораздо патриотичнее – ди-джей Darude  или группа The Rasmus).  Во время разговора они произносят что-нибудь вроде: «я в поезде», «связь сейчас пропадет» (когда поезд въезжает в тоннель), «лапочка, что у нас на ужин?» и прочие бесценные кванты информации. Это не пьяные, не шведы, не американцы, - это финны с головы до пят. В целом, утверждение спорное. Нью-йоркское или лондонское метро - тоже не отнюдь не вавилонская башня. Разговаривают там только туристы. Остальные пассажиры либо думают о своем, либо читают, либо разгадывают кроссворды. Переговариваться друг с другом они начинают лишь при неожиданных и долгих остановках поезда.     
17. Спортивные штаны для вас уже не повседневный прикид, а почти официальная форма одежды.
Почти?!
18. Теперь вы понимаете, почему в финском языке нет формы будущего времени.
Нет, этого мне, видимо, никогда не понять. Дважды в год финны всеми мыслями устремляются в будущее. После Мидсоммера они говорят: «Ну вот, теперь все пошло под откос» и начинают лихорадочно готовиться к зиме. А после 21 декабря (День святого Томаса, самый короткий день в году – прим.пер.) они приободряются и начинают подумывать о Мидсоммере, напрочь забывая о том, что прежде чем земля зазеленеет, пройдут еще январь, февраль и март.   
19. Вы любите полакомиться салмиакки
Салмиакки… ммм, как бы это помягче объяснить…салмиакки это аммиачная соль. В словаре приводится следующее толкование: «хлорид аммония, который образует кристаллы с кубическим строением. Она образуется возле вулканов в виде корки белого цвета. Ее используют при химических анализах, в медицине, в сухих батареях, и при печати на ткани». Салмиакки называется и соленый лакричный леденец, который обожают финны, особенно те из них, кто находится за пределами Финляндии и не может им полакомиться. Когда ее смешивают с водкой, получается напиток «салмияккикоссу»,  который представляет для Суоми не меньшую опасность, чем когда-то абсент для Франции. 
20. Вы знаете, что больше четырех каналов – это кабельное телевидение. 
Конечно, дружище, я помню песенку Брюса Спрингстина: «пятьдесят семь каналов, а посмотреть нечего». И конечно, телевизор – это уже вчерашний день, сегодня почти все программы можно найти в Интернете. Все равно большинство телепередач, которые идут по кабельному, – кроме, может быть, английских футбольных матчей, да жесткого порно на некоторых каналах, – повторяют по несколько раз, а обходится оно недешево. Кроме того, в обиход входит и цифровое телевидение, это дает возможность выбора. 
21. Проголодавшись, вы способны очистить вареную картофелину от кожуры со скоростью  молнии.
Во многих, даже самых высококлассных ресторанах в качестве гарнира к рыбным блюдам по-прежнему подают отварной картофель «в мундире». Делают это не только летом, когда свежий картофель покрыт слишком нежной кожурой, чтобы ее счищать, но и зимой, когда она  толстая. Думаю, дело тут в витаминах. Финны – доки в очистке картошки от кожуры, они постигают это искусство с детских лет. Иностранцы, не искушенные в таких тонкостях, взирают на этот процесс с ужасом. «Пусть едят чипсы» - сказал бы я.
22. Вы зябко поеживаетесь при +80ºС в сауне и изнываете от жары при +20ºС на улице. 
Это маааленькое  преувеличение. На самом деле, 80ºС – вполне приемлемо для в шведской сауны. Если говорить об уличной температуре, то в 1997, 1999 и 2003 году лето было теплое, целыми неделям температура стояла не ниже 26ºС. И никто не жаловался, кроме фермеров, впрочем, фермеры всегда жалуются.  Я думаю, финны слишком высокого мнения о своих холодах. В Финляндии вы никогда не замерзнете так, как на школьной спортивной площадке в Англии. Здесь вас донимает не холод, а темнота. Ноябрь предназначен только для истинных любителей Финляндии.  Все остальные стараются уехать из страны до 31 октября и возвращаются сюда только после рождественских праздников.     
23. Вы знаете 105 способов приготовления селедки.
24. Вы едите селедку 105 способами.
На самом деле, большинство из нас заходят гораздо дальше. Мы вяжем носки из селедочной чешуи, трем спину селедкой при мытье, используем глаза селедок вместо пуговиц для рубашек, украшаем кухни лепным орнаментом в форме селедок, размалываем селедочную чешую и используем ее в качестве афродизиака, а также заливаем в топливные баки своих машин масло из селедочной печени. При нынешних ценах на бензин это весьма резонно, согласитесь. 
Этот пункт тоже слегка устарел. Сельдь больше не является основным продуктом питания. Во-первых, она стоит заметно дороже, чем цыпленок, а заказать пиццу или блюда японской кухни гораздо проще. Как говорил Декарт, «Мыслю, следовательно СУШИствую». Наверное поэтому лично я предпочитаю заказывать готовые блюда на вынос.
25. Фраза «без комментариев» становится стратегией ведения беседы.
Прокомментируем…Политики пользуются этой фразой по старой привычке советоваться с Советским посольством прежде, чем что-либо говорить. Комментарии они приберегают для своих мемуаров (см.пункт 12).

26. Вы не понимаете, почему люди живут где-либо еще кроме Финляндии

И это греет душу.


